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CJS601

Power: 85-100W

Min rest time  = 15s

Power supply: 220-240V~50/60Hz

TECHNICAL DATA 

Max operation time KB = 15s

A.    Protective Cover 
B.    Juice jug  
C.    Axis F .   Strainer 

D.    Base with motor
E.    Juicing cones (smaller, bigger)
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Um die größte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der 
Effektivität des Produktes zu erfreuen und alle seine 
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir 
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie 
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen. 
Vor Nutzungsbeginn des Gerätes bitte die 
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen 
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller übernimmt keine 
Verantwortung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäße Nutzung oder falsche Bedienung 
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so 
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der späteren 
Nutzung des Gerätes zur Verfügung steht.
Das Gerät dient ausschließlich dem Hausgebrauch. Das Gerät 
darf nur gemäß seiner Bestimmung genutzt werden. 

Überprüfen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an 
der Wandsteckdose angeschlossenen Geräte, die maximale 
Belastung der Sicherung nicht überschreitet.
Wenn ein Verlängerungskabel benutzt wird, muss man 
überprüfen, ob die gesamte Stromabnahme der an das 
Verlängerungskabel    angeschlossenen Geräte, die 
maximalen Belastungsparameter    des Verlängerungskabels 
nicht überschreitet. Das Verlängerungskabel soll so verlegt 
werden, dass das zufälliges herausreißen und stolpern 
vermieden wird.    
Vermeiden Sie, dass das Versorgungskabel über eine Tisch- 
oder Regalkante hängt, oder eine heiße Fläche berührt. 

Das Gerät darf ausschließlich an eine Steckdose mit der, dem 
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen 
werden. 

Wichtige informationen 
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Das Gerät ist nicht für eine Steuerung mit einem externen 
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer 
anderen Einrichtung, die das Gerät automatisch einschalten 
können, bestimmt. 

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerät nicht 
ohne Aufsicht lassen. 

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerät unbedingt vom Netz 
getrennt werden. Bei der Trennung des Versorgungskabels 
muss man es immer am Stecker aus der Steckdose ziehen. 
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das 
Kabel oder der Stecker beschädigt werden können, im 
Extremfall kann es auch zu einem tödlichen Stromschlag 
kommen. 

Man darf das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
eintauchen. 
Das Gerät muss regelmäßig, gemäß den Empfehlungen, die 
im Abschnitt über Reinigung und Wartung des Gerätes 
beschrieben sind, gereinigt werden. 
Platzieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen, 
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf 
einem heißen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen 
Geräten. 
Dieses Gerät darf durch Kinder im Alter von mindestens 8 
Jahren, durch Personen mit verminderten körperlichen und 
geistigen Fähigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung 
und Gerätekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht 
gewährleistet ist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren 
Nutzung für diese Personen auf verständliche Art und Weise 
vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen 
Gefahren klar sind. Kinder dürfen mit dem Gerät nicht 
spielen. Kinder ohne Aufsicht dürfen keine Reinigungs- und 
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Wartungsarbeiten durchführen. 
Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der 
Nähe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht 
mit dem Gerät spielen lassen. 
Das Gerät nicht in der Nähe von leicht brennbaren Stoffen 
benutzen. 
Setzen Sie das Gerät nicht der Wirkung atmosphärischer 
Einflüsse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und 
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhöhter 
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghäuser). 
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels. 
Wenn das nicht abnehmbare Netzkabel beschädigt wird, 
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder 
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um 
Gefahren zu vermeiden. 

Das Gerät nicht länger als in der technischen Spezifikation 

Benutzen Sie nur Originalzubehör oder das vom Hersteller 
für das Gerät empfohlene Zubehör. Die Nutzung von nicht 
empfohlenem Zubehör kann zu Beschädigungen des 
Gerätes führen und die Sicherheit des Nutzers gefährden. 

Benutzen Sie das Gerät nicht mit beschädigtem Netzkabel 
oder mit beschädigtem Stecker, oder wenn es 
heruntergefallen ist, auf irgendeine andere Art und Weise 
beschädigt wurde oder wenn es nicht richtig arbeitet. 
Reparieren Sie das Gerät nicht selbstständig, es besteht eine 
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschädigte Gerät an 
einen zuständigen Servicepunkt ab, um es überprüfen oder 
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen dürfen nur durch 
berechtigte Servicepunkte durchgeführt werden. Eine nicht 
fachgerecht durchgeführte Reparatur kann eine ernste 
Gefahr für den Nutzer zur Folge haben.
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Den Saftbehälter nicht über die angezeigten Maximalwerte 
befüllen. Den Saft rechtzeitig in ein größeres Gefäß 
umfüllen.

angegeben betreiben. Die empfohlenen Pausen bei der 
Bedienung des Gerätes einhalten.
Das Gerät ist zum Entsaften von weichen Früchten geeignet. 
Es sollte daher nicht zum Entsaften von harten Früchten oder 
von Früchten mit großen Kernen (wie z.B. Pfirsiche) genutzt 
werden.
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- Elektromagnetische Kompatibilität - Electromagnetic 
compatibility (EMC)

Das Gerät entspricht den EU-Richtlinien:

Das Produkt ist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien 
und Bauelementen hergestellt. 

- Niederspannungsgeräte - Low voltage directive (LVD)

Das Gerät besitzt das CE - Kennzeichen auf dem 
Typenschild

Wenn sich auf dem Gerät ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Mülltonne befindet, 
bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschlüssen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht. 
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems für die Sammlung von 
elektrischen und elektronischen Abfällen vertraut machen. Man soll gemäß den örtlichen 
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt 
werden. Die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative 
Folgen für die Umwelt und menschliche Gesundheit. 

Informationen zum Umweltschutz 
Die Verpackung beinhaltet nur ungefährliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass 
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz) 
und Polyethylen (Tüten, Schutzbogen). Das Gerät ist aus Materialien die recycelbar sind und 
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind, 
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von 
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeräten. 

TECHNISCHE DATEN: 

Stromversorgung: 220-240V~50/60Hz
Leistungsaufnahme: 85-100W 

Maximale Laufzeit KB =15s
Minimale Pausenzeit =15s
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CJS601

A.    Schutzdeckel 

C.    Achse
B.    Saftbehälter  

F .    Sieb 
E .    Presskegel (kleiner, größer)
D.    Gehäuse mit Motor

Die Teile mit Wasser und Spülmittel waschen. Die Teile abspülen und trocknen.

Den Saftbehälter (B), das Sieb (F) und die Presskegel (E) mit Wasser und Spülmittel waschen. Die Teile 
abspülen und trocknen.

BENUTZUNG DES GERÄTES

Die Saftpresse nach dem Schema auf dem Diagramm zusammenbauen: Den Saftbehälter (B) auf dem 
Gehäuse mit dem Motor (D) montieren. Anschließend das Sieb (C) und den kleineren Presskegel (E) auf 
den Saftbehälter (B) aufsetzen, sodass die Achse (C) und der Kegel (E) sich anpassen können. Das Gerät 
an die Stromversorgung anschließen. Die Saftpresse ist betriebsbereit.

Das Sieb (F) mit dem Presskegel (E) vom Saftbehälter (B) entfernen.
Das Sieb vorsichtig durch Lösen der Einrastungen abnehmen.

Nach der Benutzung die Saftpresse von der Stromversorgung trennen. Es wird empfohlen, das Gerät 
direkt nach der Benutzung zu reinigen.

Das Gehäuse mit dem Motor niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten eintauchen. Nicht unter 
fließendem Wasser spülen. Ausschließlich mit einem leicht feuchten Lappen reinigen und 
anschließend trocknen.

Um große Früchte zu entsaften, den größeren Presskegel auf den kleineren aufsetzen.

REINIGUNG DES GERÄTES
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CJS601

DANE TECHNICZNE 

Maksymalny czas pracy ciągłej KB = 15s

Moc: 85-100W 

Minimalny czas przerwy  = 15s

Zasilanie: 220-240V~50/60Hz
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B.    Pokrywa ochronna  
A.    Pokrywaochronna 

C.    Pojemnik na sok

D.    Korpus z silnikiem

F.    Sito
E.    Stożki wyciskające (mniejszy, większy)
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CJS601

Výkon: 85-100W 

Maximální doba nepřerušované práce KB =15s

TECHNICKÉ ÚDAJE 

Napájení: 220-240V~50/60Hz

Minimální doba přestávky =15s
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CJS601

TECHNICKÉ ÚDAJE 

Maximálna doba neprerušovanej práce KB =15s

Výkon: 85-100W 
Napájanie: 220-240V~50/60Hz

Minimálna doba prestávky =15s
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CJS601

MŰSZAKI ADATOK 

Tápellátás: 220-240V~50/60Hz
Maximális folyamatos működési idő kb. 15s
Minimális szünetidő =15s

Teljesítmény: 85-100W 
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D.    Ohišje z motorjem
E .    Stožci (manjši, večji)
F .    Sito

CJS601

TEHNIČNI PODATKI 

Maksimalen čas neprekinjenega delovanja KB=15s
Minimalen čas pavze =15s

Moč: 85-100W 
Napajanje: 220-240V~50/60Hz
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CJS601

Snaga: 85-100W 
TEHNIČKI PODACI 

Maksimalno vrijeme neporekidnog rada KB =15s
Napajanje: 220-240V~50/60Hz

Minimalno vrijeme odmora =15s
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CJS601

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 

Μέγιστος χρόνος συνεχούς λειτουργίας KB =15s
Ηλεκτρική σύνδεση: 220-240V~50/60Hz
Ισχύς: 85-100W 

Μέγιστος χρόνος λειτουργία χωρίς διάλειμμα  =15s
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CJS601

Максимално време на непрекъсната работа KB =15s

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 
Мощност: 85-100W 
Захранване: 220-240V~50/60Hz

Минимална продължителност на прекъсване на работата  =15s
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F .    Sită

D.    Corpul cu motor
E .    Conurile de stoarcere (mai mic, mai mare)

CJS601

SPECIFICAȚII TEHNICE 

Timpul minim de repaus =15s
Timpul max. de lucru continuu KB =15s

Puterea: 85-100W 
Tensiunea de alimentare: 220-240V~50/60Hz
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CJS601

Maksimalus nepertraukiamo darbo laikas KB =15s

TECHNINIAI DUOMENYS 
Galingumas: 85-100W 
Maitinimas: 220-240V~50/60Hz

Minimalus pertraukos laikas =15s
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CJS601

TEHNILISED ANDMED 
Võimsus: 85-100W 

Maksimaalne pideva töötamise aeg KB =15s
Toide: 220-240V~50/60Hz

Minimaalne töövaheaeg =15s





Competence Center
2N-Everpol Sp. z o.o.
ul. Puławska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

Wszelkie prawa zastrzeżone. Wszystkie nazwy marek są zarejestrowanymi 
znakami towarowymi należącymi do odpowiednich podmiotów. 
Dane i parametry techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their 
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice. 

W przypadku pytań lub problemów 
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems 
please contact our service.
Tel. 00 48 22 331 99 54
E-mail: sda@blaupunkt.pl
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